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A notice ordering all males born between 1905 and 1928 
to report for labor service. All people not complying with 


the directive will be punished by a jail term. 


The HAGUE, 14 December 1944 


/s/ LIESE 
Reich Commiesioner for 
Occupied Netherland Territories 
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Auf Grund des $ 1 der Verordnung Nr. 42/1941 über die Dienstpflicht und über die Be- 


schránkung des Arbeitsplatzwechsels in der Fassung der Verordnung Nr. 48/1942 und 
auf Grund besonderer Ermáchtigung wird angeordnet: 


Alle mánnlichen niederlándischen Staatsangehórigen und Staatenlosen der Geburtsjahr- 
gánge 1905 bis einschliesslich 1928, die ihren Wohnsitz oder stándigen Aufenthalt der- 


zeit in den Provinzen Nordholland, Südholland und Utrecht haben, sind zum Arbeits- ۹ 


einsatz verpflichtet. Die Heranziehung zum Arbeitseinsatz erfolgt durch besonderen 
Aufruf. | 

Bis zur Heranziehung zum Arbeitseinsatz sind die obengenannten Personen verpflichtet, 
unbeschadet der bestehenden Vorschriften Uber den Arbeitsplatzwechsel auf ihrem 
gegenwártigen Arbeitsplatz und in ihrem Wohnsitz oder derzeitigen stándigen Aufent- 
haltsort zu verbleiben. - 

Alle für die Aufrechterhaltung der óffentlichen Verwaltung sowie für die Weiterführung 
von Einrichtungen und landwirtschaftlichen und gewerblichen Betrieben, in denen lebens- 
wichtige Aufgaben zu erfüllen oder kriegswichtige Auftráge durchzuführen sind, 
notwendigen Arbeitskráfte werden zurückgestellt und nicht zu einem anderweitigen 
Arbeitseinsatz herangezogen. Alle danach zurückgestellten Personen erhalten einen 
besonderen allgemein gültigen Rückstellungsausweis. Mit seiner Einführung werden alle 
anderen einer Rückstellung dienenden Ausweise ungültig. Bei Heranziehung zum Arbeits- 
einsatz wird die Versorgung der herangezogenen Personen sowie deren Angehórigen 
in ausreichendem Mass gewährleistet. ۱ 

Wer den Bestimmungen dieser Bekanntmachung oder den für die Durchführurig ergehen- 
den Vorschriften zuwiderhandelt oder sie zu umgehen versucht, wird gemäss | 4 der 
Verordnung Nr. 42/1941 mit Gefángnis bestraft, sofern nicht nach anderen Bestim- 


. mungen eine strengere Strafe verwirkt ist. Anstifter, Mittáter und Gehilfen unterliegen. 


der gleichen Strafe wie der Täter selbst. Sicherheitspolizeiliche Massnahmen bleiben 
vorbehalten. Häuser und Liegenschaften, in denen sich ein Aufgerufener verbirgt, 
verfallen samt Einrichtung der Einziehung. 

Die Bestimmungen dieser Bekanntmachung treten sofort in Kraft. 


Der Reichskommissar für die besetzten niederlandischen Gebiete b: 


Der Generalbevollmächtigte für den totalen Kriegseinsatz 


Den Haag, den 14. Dezember 1944. LIESE. 
B 9 
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Op grond van Art. 1 der Verordening nr. 42/1941 betreffende de verplichting tot het 
verrichten van diensten en betreffende de beperking ten aanzien van het veranderen 
van betrekking, zooals gewijzigd en aangevuld door de Verordening nr. 48/1942 en 
op grond van een bijzondere machtiging wordt bepaald: 

Alle mannelijke Nederlanders en staatloozen, behoorende tot de lichtingen 1905 tot 
en met 1928, die thans hun woonplaats of vaste verblijfplaats hebben in de provincies 
Noord-Holland, Zuid-Holland en Utrecht, zijn verplicht te werken in het kader van den. 
arbeidsinzet. De inschakeling in den arbeidsinzet geschiedt door een bijzonderen oproep. 
Tot het tijdstip van de inschakeling in den arbeidsinzet zijn de bovengenoemde personen 
verplicht, met inachtneming van de bestaande voorschriften betreffende het veranderen 
van betrekking, hun tegenwoordige betrekking te blijven uitoefenen en in hun ۱9 
of vaste verblijfplaats te blijven. | ۱ 
Alle arbeidskrachten, die noodzakelijk zijn voor het in stand houden van het openbaar 


bestuur, alsmede voor het voortzetten van de werkzaamheden van inrichtingen, land- 
bouw-, veeteelt- en tuinbouwbedrijven en bedrijven, waarin een tak van nijverheid 


` wordt uitgeoefend, alsmede andere bedrijven, waarin een belangrijke taak wordt 


vervuld, dan wel voor den oorlog belangrijke opdrachten moeten worden uitgevoerd, 
worden vrijgesteld en worden niet opgeroepen voor de tewerkstelling in het kader 
van den arbeidsinzet elders. Alle personen, die op grond hiervan moeten worden vrij- 
gesteld, verkrijgen een bijzonder, algemeen geldig bewijs van vrijstelling. Op het tijdstip 
van de invoering van dit bewijs van vrijstelling worden alle bewijzen, welke tot dat 
tijdstip ter zake van vrijstelling zijn afgegeven, ongeldig. | 

In geval van inschakeling in den arbeidsinzet wordt de verzorging van de tewerkgestelde 
personen alsmede van hunne gezinsleden, in ruim voldoende mate gewaarborgd. * 


Hij, die in strijd handelt met de bepalingen van deze bekendmaking of van de ter 


— 


uitvoering daarvan uit te vaardigen voorschriften, dan wel deze tracht te ontduiken, 
wordt gestraft met gevangenisstraf op grond van Art. 4 der Verordening nr. 42/1941, 
voor zoover niet op grond van andere bepalingen een zwaardere straf kan worden 
opgelegd. Uitlokkers, medeplegers en medeplichtigen worden als daders gestraft. Het 
nemen van maatregelen op het gebied van de Sicherheitspolizei blijft onaangetast. 
Huizen of gronden, waarin of waarop zich een opgeroepen man verstopt, worden 
met inbegrip van de meubileering verbeurd verklaard. | 

De bepalingen van deze bekendmaking treden onmiddellijk in werking. 


De Rijkscommissaris voor het bezette Nederlandsche gebied: 
De algemeen Gemachtigde voor de totale oorlogsinspanning: 


's-Gravenhage, 14 December 1944. LIESE. 
Bisizo 








AOM ‪ ‪۵ 


H4267 —0007 











۷ IM 


H4267 — 0008 8 سس(‎ — 


e 
Y 
4 
N 
X 
9 
E 
۲۹ 
Y 


[1 6 ۶ - PX 


ko 45145 





